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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
–သီချင်းဆုိသူအကြီးအမူှး–သ့ုိ
H5329

יר שִׁ֣
သီချင်း

מִזְמ֑וֹר
ဆာလံ
H4210

יעוּ הָרִ֥
သင်တုိ့–အာရမ်မြည်ကြလော့
H7321

אלֹהִים לֵ֝
ဘုရားသခင်–သ့ုိ
H0430

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေ
H0776

မြေကြီးသားအပေါင်းတုိ့၊ ဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ ကျူးဧသော အသံကုိ ပြု၍၊

זַמְּר֥ו2ּ
သင်တုိ့–သီချင်းဆုိလော့
H2167

כְבֽוֹד־
ဘုနး်အသရေ–
H3519

שְׁמ֑וֹ
သူ–၏–နာမ
H8034

ימוּ שִׂ֥
တင်လော့

ב֗וֹד כָ֝
ဘုနး်အသရေ
H3519

תְּהִלָּתֽוֹ׃
သူ–၏–ချးီမွမ်းခြင်း
H8416

နာမတော်၏ဂုဏ်ကုိ သီချင်းဆုိကြလော။့ ချးီမွမ်းခြင်း၏ ဂုဏ်အသရေကုိ ပြကြလော။့

אִמְר֣ו3ּ
သင်တုိ့–ပြောလော့
H0559

לֵא֭לֹהִים
ဘုရားသခင်–သ့ုိ
H0430

מַה־
အမျှ–
H4100

נּוֹרָ֣א
ကြောက်ရ့ံွတုန်
H3372

יךָ מַעֲשֶׂ֑
ကုိယ်တော်–၏–အမုှ
H4639

ב בְּרֹ֥
–၌–များပြားခြင်း
H7230

זְּךָ֗ עֻ֝
ကုိယ်တော်–၏–တနခုိ်း
H5797

כַחֲשׁ֖וּ יְֽ
သူတုိ့–လိမ့်လာမည်
H3584

לְךָ֣
–ကုိယ်တော်–ကုိ

יךָ׃ אֹיְבֶֽ
ကုိယ်တော်–၏–ရနသူ်
H0341

ကုိယ်တော်စီရင်သောအမုှတုိ့သည် အလနွအံ်ဩ့ဘွယ် ဖြစ်ကြပါ၏။ တနခုိ်းတော်ကြီးသောကြောင့်၊ ရနသူ်တုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ 

တောင်းပနက်ြပါလိမ့်မည်။

כָּל־4
အလုံးစံု–
H3605

׀הָאָ֤רֶץ 
–ထုိ–မြေ
H0776

יִשְׁתַּחֲו֣וּ
ကုိယ်တော်–ကုိ–သူတုိ့–ကုိးန ှမ့်ိမည်
H7812

לְךָ֭
–ကုိယ်တော်–ကုိ

יזַמְּרוּ־ וִֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–သီချင်းဆုိမည်–
H2167

לָךְ֑
–ကုိယ်တော်–ကုိ

יְזַמְּר֖וּ
သူတုိ့–သီချင်းဆုိမည်
H2167

שִׁמְךָ֣
ကုိယ်တော်–၏–နာမ
H8034

לָה׃ סֶֽ
သေလ
H5542

မြေကြီးသားအပေါင်းတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ ကုိးကွယ်၍၊ သီချင်းဆုိကြပါစေသော။ နာမတော်အား သီချင်းဆုိကြပါစေသောဟ ု

ဘုရားသခင်အား လျှောက်ထားကြလော။့

לְכ֣ו5ּ
သင်တုိ့–လာလော့
H3212

וּרְ֭אוּ
–နငှ့်–မြင်လော့
H7200

מִפְעֲל֣וֹת
–ထုိ–အမုှ

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

א נוֹרָ֥
ကြောက်ရ့ံွသော
H3372

ה לִילָ֗ עֲ֝
အမုှ
H5949

עַל־
–အပေါ–်

בְּנֵי֥
–ထုိ–သား–တ့ုိ–

ם׃ אָדָֽ
လသူား
H0120

ဘုရားသခင် စီရင်တော်မူသော အမုှတော်ကုိ လာ၍ ကြည့်ကြလော။့ လသူားတ့ုိတွင်စီရင်တော်မူသော အမုှတုိ့သည် အံဩ့ဘွယ် 

ဖြစ်ကြ၏။
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הָ֤פַך6ְ
–ထုိ–ပြောင်းသော
H2015

ם  ׀יָ֨
ပင်လယ်
H3220

ה יַבָּשָׁ֗ לְֽ
–သ့ုိ–ခြောက်သွေ့သော–မြေ
H3004

נָּהָר בַּ֭
–၌–မြစ်
H5104

יַֽעַבְר֣וּ
သူတုိ့–ဖြတ်သွားကြ၏

בְרָ֑גֶל
–၌–ခြေလျှာက်
H7272

ם שָׁ֝֗
ထုိ–၌
H8033

נִשְׂמְחָה־
ဝမ်းမြောက်ကြ–ငါတ့ုိ
H8055

בּֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်–၌

ပင်လယ်ကုိ ကုနး်ဖြစ်စေတော်မူ၏။ သူတုိ့သည် ရေစီးရာအရပ်ကုိ ခြေဖြင့် ရှောက်သွားကြသည်ဖြစ်၍၊ ငါတုိ့သည် ဘုရားသခင်၌ 

ဝမ်းမြောက်ကြ၏။

ל7 שֵׁ֤ מֹ֘
အပ်ုချုပ်သူ
H4910

׀בִּגְבוּרָת֨וֹ 
–ကုိယ်တော်–၏–စွမ်းအား–ဖြင့်
H1369

ם עוֹלָ֗
ထာဝရ၏
H5769

עֵי֭נָיו
ကုိယ်တော်–၏–မျက်စိ

בַּגּוֹיִם֣
–၌–လမူျ ိုး

ינָה תִּצְפֶּ֑
ကုိယ်တော်–ကြည့်ရုှမည်
H6822

ים  ׀הַסּוֹרְרִ֓
–ထုိ–ပုနက်နသူ်တုိ့
H5637

אַל־
အ–
H0408

]ירימו[
[မြှင့်တင်ကြ]

)יָר֖וּמוּ(
(မြှင့်တင်ကြမည်)

לָמ֣וֹ
–သူတ့ုိ–အတွက်

לָה׃ סֶֽ
သေလ
H5542

တနခုိ်းတော်အားဖြင့် အစဉ်အမြဲ အပ်ုစုိးတော်မူ၏။ မျက်စိတော်သည် လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှသည် ဖြစ်၍၊ 

ငြင်းဆနသ်ောသူတုိ့သည် မဝါကြွားကြစေနငှ့်။

בָּרְכ֖ו8ּ
ကောင်းချးီကြလော့
H1288

ים  ׀עַמִּ֥
လမူျ ိုး

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတ့ုိ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

יעוּ וְהַ֝שְׁמִ֗
–နငှ့်–ကြားအပ်စေလော့
H8085

ק֣וֹל
အသံ

תְּהִלָּתֽוֹ׃
သူ–၏–ချးီမွမ်းခြင်း
H8416

အချင်းလစုူတုိ့၊ ငါတုိ့ ဘုရားသခင်ကုိ ကောင်းကြီးပေးကြလော။့ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကုိ ချးီမွမ်းသော စကားသံနငှ့် 

ကြွေးကြော်ကြလော။့

ם9 הַשָּׂ֣
–ထုိ–ထားသူ

נַפְ֭שֵׁנוּ
ငါတုိ့–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

חַיִּ֑ים בַּֽ
–၌–အသက်တာ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ן נָתַ֖
ပေး၏
H5414

לַמּ֣וֹט
–သ့ုိ–လှပ်ုရှား
H4132

נוּ׃ רַגְלֵֽ
ငါတုိ့–၏–ခြေ
H7272

ငါတုိ့အသက်ကုိ မသေစေမည်အကြောင်းနငှ့် ခြေကုိလည်း မချော်စေမည်အကြောင်းစောင့်မတော်မူ၏။

י־10 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נוּ בְחַנְתָּ֥
ငါတုိ့–ကုိ–စမ်းစစ်တော်မူ၏
H0974

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

נוּ רַפְתָּ֗ צְ֝
ငါတုိ့–ကုိ–သန ့စ်င်တော်မူ၏
H6884

כִּצְרָף־
သန ့စ်င်ခြင်း–
H6884

סֶף׃ כָּֽ
ငေွ
H3701

အိဘုုရားသခင်၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ စံုစမ်းတော်မူပြီ။ ငေွကုိ စစ်ဆေးသက့ဲသ့ုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ စစ်ဆေးတော်မူပြီ။

נו11ּ הֲבֵאתָ֥
ငါတ့ုိ–ကုိ–သယ်ဆောင်လာတော်မူ၏
H0935

בַמְּצוּדָ֑ה
–၌–ရဲ

מְתָּ שַׂ֖
သင်တုိ့–တင်တော်မူ၏

ה מוּעָקָ֣
ကျပ်ညှပ်ခြင်း
H4157

בְמָתְנֵֽינוּ׃
–၌–ငါတုိ့–၏–ခါး
H4975

ကျောကွ့င်းထဲမှာ ကျောမိ့စေ၍၊ ကျောက်ကုနး်ပေါမှ်ာ လေးသော ဝနကုိ် တင်တော်မူပြီ။

בְת12ָּ הִרְכַּ֥
ငါတ့ုိ–အပေါ–်လသူား–ကုိ–စီးစေတော်မူ၏
H7392

אֱנ֗וֹשׁ
လသူား
H0582

נוּ אשֵׁ֥ ֹ֫ לְר
–သ့ုိ–ငါတ့ုိ–၏–အကြီး

אנוּ־ בָּֽ
ငါတုိ့–ဝင်ရောက်၏–
H0935

בָאֵ֥שׁ
–၌–မီး
H0784

יִם וּבַמַּ֑
–နငှ့်–ရေတွင်း
H4325

נוּ וַתּ֝וֹצִיאֵ֗
–နငှ့်–ငါတုိ့–ကုိ–ထုတ်ယူတော်မူ၏
H3318

רְוָיָֽה׃ לָֽ
–သ့ုိ–ကြွယ်ဝဖြူခြင်း
H7310
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အကျွန်ပ်ုတုိ့ ခေါင်းပေါမှ်ာ သူတပါးကုိ စီးစေတော်မူပြီ။ မီး၌၎င်း၊ ရေ၌၎င်း သွားရသော်လည်း၊ ကျေးဇူးတော်ကြောင့် 

ကြွယ်ဝခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြပါ၏။

אָב֣וֹא13
ငါ–ဝင်မည်
H0935

בֵיתְךָ֣
ကုိယ်တော်–၏–အိမ်

בְעוֹל֑וֹת
–၌–မီးရ့ုိှယစ္ညီး

ם אֲשַׁלֵּ֖
ငါ–ဆပ်ပေးမည်

לְךָ֣
–ကုိယ်တော်–ကုိ

י׃ נְדָרָֽ
ငါ–၏–သစ္စာ
H5088

မီးရ့ုိှရသော ယဇ်ပါလျက် အိမ်တော်သ့ုိ အကျွန်ပ်ုသွားပါမည်။

אֲשֶׁר־14
အကြောင်းမူကား–

פָּצ֥וּ
သူတုိ့–ဖွင့်၏
H6475

שְׂפָתָ֑י
ငါ–၏–န ှတ်ုခမ်း
H8193

וְדִבֶּר־
–နငှ့်–မိန ့၏်–
H1696

י פִּ֝֗
ငါ–၏–န ှတ်ု
H6310

בַּצַּר־
–၌–ဆင်းရဲ–

י׃ לִֽ
–ငါ–့ကုိ

ဆင်းရဲခံရစဉ်အခါ၊ အကျွန်ပ်ုသည် န ှတ်ုကုိ ဖွင့်၍ မြွက်ဆုိသည်အတုိင်း၊ သစ္စာဝတ်ကုိ ဖြေပါမည်။

ל֤וֹת15 עֹ֘
မီးရ့ုိှယစ္ညီး

ים מֵחִ֣
ဆီဥ–တုိ့–
H4220

אַעֲלֶה־
ငါ–ကုိယ်တော်–သ့ုိ–တင်မည်–
H5927

לָּ֭ךְ
–ကုိယ်တော်–နငှ့်–အတူ

עִם־
–နငှ့်–နံရ့န ့ဆူ်ပူ

רֶת קְטֹ֣
နံရ့န ့ဆူ်ပူ
H7004

אֵילִ֑ים
သုိးတနဨ်

ׂה עֱשֶֽ אֶ֥
ငါ–ပြုလပ်ုမည်

ר בָקָ֖
နာွး
H1241

עִם־
–နငှ့်–အတူ–

ים עַתּוּדִ֣
ဆိတ်
H6260

לָה׃ סֶֽ
သေလ
H5542

ဆူဖြိုးသော သုိးတုိ့ကုိ နံသ့ာပေါင်းနငှ့်တကွ မီးရ့ုိှရာယဇ် ပြု၍ ပူဇော်ပါမည်။ နာွးနငှ့် ဆိတ်တုိ့ကုိလည်း စီရင်ပါမည်။

לְכֽוּ־16
သင်တုိ့–လာလော–့
H3212

שִׁמְע֣וּ
ကြားထောင်လော့
H8085

וַאֲ֭סַפְּרָה
–နငှ့်–ငါ–ပြောပြမည်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יִרְאֵי֣
–ထုိ–ကြောက်သူတုိ့–
H3373

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းမူကား

ה עָשָׂ֣
ပြုလပ်ုသော

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
–ငါ–၏–စိတ်ဝိညာဉ်–အတွက်
H5315

ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသော သူအပေါင်းတုိ့၊ လာ၍ နားထောင်ကြလော။့ ငါဝိ့ညာဉ်အဘ့ုိ အဘယ်သ့ုိ ကျေးဇူးပြုတော်မူသည်ကုိ 

ငါကြားပြောမည်။

אֵלָ֥יו17
–ကုိယ်တော်–သ့ုိ
H0413

י־ פִּֽ
ငါ–၏–န ှတ်ု–
H6310

קָרָ֑אתִי
ခေါ၏်
H7121

ם וְר֝וֹמַ֗
–နငှ့်–ချးီမွမ်းခြင်း
H7318

חַת תַּ֣
–၌–အောက်
H8478

י׃ לְשׁוֹנִֽ
ငါ–၏–လျှာ
H3956

ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိ န ှတ်ုနငှ့် အော်ဟစ်၍၊ ဂုဏ်တော်ကုိလည်း လျှာနငှ့် ချးီမွမ်းရပြီ။

אָוֶ֭ן18
ဒစုရုိက်
H0205

אִם־
အကယ်၍–

יתִי רָאִ֣
ငါ–မြင်ခ့ဲပြီ
H7200

י בְלִבִּ֑
–၌–ငါ–၏–နလှုံး

א ֹ֖ ל
မ
H3808

׀יִשְׁמַע֣ 
ကြားထောင်မည်
H8085

אֲדֹנָֽי׃
သခင်
H0136

ငါသည် စိတ်နလှုံးထဲမှာ ဒစုရုိက်ကုိ ငဲကွ့က်လျှင်၊ ဘုရားရှင်သည် နားထောင်တော်မမူ။

אָכֵ֭ן19
အမှနပ်င်
H0403

שָׁמַע֣
ကြားထောင်တော်မူ၏
H8085

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

יב קְשִׁ֗ הִ֝
နားထောင်တော်မူ၏
H7181

בְּק֣וֹל
–၌–အသံ

י׃ תְּפִלָּתִֽ
ငါ–၏–ဆုတောင်းခြင်း
H8605

ယခုမူကား၊ ဘုရားသခင်သည် နားထောင်၍၊ ငါမြွက်ဆုိသော ပဌနာစကားသံကုိ မှတ်တော်မူပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm


בָּר֥וּך20ְ
မင္်ဂလာရိှသော
H1288

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יר הֵסִ֘
ဖယ်ရှားသော
H5493

י תְּפִלָּתִ֥
ငါ–၏–ဆုတောင်းခြင်း
H8605

וְחַ֝סְדּ֗וֹ
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–၏–ချစ်ခြင်းမေတ္တာ

י׃ מֵאִתִּֽ
ငါ–ထံမှ
H0854

ငါမြွက်ဆုိသော ပဌနာကုိ ပယ်တော်မမူ။ ကျေးဇူးတော်ကုိ ငါမှ ရုပ်သိမ်းတော်မမူသော ဘုရားသခင် သည် 

မင်္ဂလာရိှတော်မူစေသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm

